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PRANEŠIMAS 

Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2026 M. KOVO MĖN. 
 

Šiame dokumente pateikiamas 2026 m. kovo mėn. Tarybos taikant rašytinę procedūrą priimtų aktų 

sąrašas1. 

Kad būtų lengviau patikrinti dokumentus, nurodomi ir trumpieji pavadinimai, minimi Tarybos 

posėdžių darbotvarkėse (kursyvu). 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros ir ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, be 

kita ko: 

• priėmimo taikant rašytinę procedūrą data2, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį. 

Informaciją apie kitus Tarybos priimtus aktus galima rasti specialiame Tarybos tinklalapyje, 

skirsnyje „Posėdžiai“3. Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų suvestinės. Taryba 

 
1 Nuo 2026 m. sausio mėn. mėnesinėse Tarybos aktų suvestinėse bus pateikiama informacija tik apie teisėkūros 

ir ne teisėkūros procedūra priimtus aktus, priimtus taikant rašytinę procedūrą. Pagal Tarybos darbo tvarkos 

taisyklių 12 straipsnio 1 dalies trečią pastraipą „[g]eneralinis sekretoriatas kiekvieną mėnesį parengia rašytine 

procedūra priimtų teisės aktų santrauką. Šioje santraukoje pateikiamos galimos deklaracijos, skirtos įtraukti į 

Tarybos posėdžio protokolą. Šios santraukos dalys, susijusios su įstatymo galią turinčių aktų priėmimu, 

paskelbiamos viešai.“ 
2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju data, kada atitinkamas aktas buvo priimtas Taryboje, ir faktinė 

to akto data gali skirtis, kadangi įprasta teisėkūros procedūra priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai 

juos pasirašo ir Tarybos pirmininkas, ir Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai 

sekretoriai. 
3 https://www.consilium.europa.eu/lt/home/ 

https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/lit
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/lit
https://www.consilium.europa.eu/lt/home/
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Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba. 

Jei nėra galimybės tiesiogiai susipažinti su dokumentais, paraišką dėl galimybės susipažinti su 

dokumentais galima pateikti šiuo adresu: https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-

register/request-document-form/. 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais. 

 

https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-register/request-document-form/
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Rašytinės procedūros 

2026 m. kovo 14 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1978/26 

Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/145/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į 

veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 

2026 m. kovo 14 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2026/696, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/145/BUSP dėl ribojamųjų 

priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei 

arba į juos kėsinamasi 

5414/1/26 

REV 1 

Tarybos įgyvendinimo reglamentas, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų 

atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos 

kėsinamasi 

2026 m. kovo 14 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2026/695, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl 

ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir 

nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 

5416/26 

Pranešimas asmenims ir subjektams, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, numatytos Tarybos sprendime 2014/145/BUSP dėl 

ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir 

nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi, su pakeitimais, padarytais Tarybos sprendimu (BUSP) 2026/696, ir Tarybos reglamente 

(ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, 

suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi, kuris įgyvendinamas Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2026/695 

5417/2/26  

REV 2 

2026 m. kovo 19 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2165/26 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi penkioliktajame Migruojančių laukinių gyvūnų 

rūšių išsaugojimo konvencijos šalių konferencijos susitikime, dėl įvairių šalių pasiūlymų iš dalies pakeisti tos konvencijos priedus 

2026 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas (ES) 2026/733 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 

penkioliktajame Migruojančių laukinių gyvūnų rūšių išsaugojimo konvencijos šalių konferencijos susitikime, dėl įvairių šalių 

pasiūlymų iš dalies pakeisti tos konvencijos priedus 

6882/26 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1778578347624&uri=CELEX%3A32026D0696
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1778578347624&uri=CELEX%3A32026D0696
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1778578347624&uri=CELEX%3A32026D0696
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0695&qid=1778578534106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0695&qid=1778578534106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0695&qid=1778578534106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG01808&qid=1778578644712
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG01808&qid=1778578644712
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG01808&qid=1778578644712
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0733&qid=1778579539587
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0733&qid=1778579539587
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0733&qid=1778579539587
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2026 m. kovo 24 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2206/26 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo iš dalies keičiami Reglamentas (EB) Nr. 261/2004, nustatantis 

bendras kompensavimo ir pagalbos keleiviams taisykles atsisakymo vežti ir skrydžių atšaukimo arba atidėjimo ilgam laikui atveju, ir 

Reglamentas (EB) Nr. 2027/97 dėl oro vežėjo atsakomybės už keleivių ir jų bagažo vežimą oru (antrasis svarstymas) – Europos 

Parlamento pakeitimų nepatvirtinimas 

CM 2206/26 

Portugalijos pareiškimas  

Portugalija palankiai vertina pirmininkaujančio Kipro ir jo pirmtakų darbą toliau vykdant Oro transporto keleivių teisių reglamento 

analizę ir palaikomus kontaktus su Europos Parlamentu. 

Portugalija visada teigė, kad bet kokia reglamento peržiūra turėtų ne tik palengvinti jo įgyvendinimą, bet visų pirma turėtų išlaikyti 

arba sustiprinti keleivių teises, kad keleiviai galėtų naudotis apsauga, kuria nustatytas standartas kitiems pasaulio regionams. 

Todėl, visų pirma laikydamasi nuomonės, kad priimtos ribos yra žingsnis atgal keleivių teisių apsaugos srityje, Portugalija balsavo 

prieš Tarybos politinį susitarimą. 

Portugalija taip pat pareiškė, kad pasilieka teisę savo poziciją dėl vėlesnių derybų su Europos Parlamentu nustatyti vėliau, ir pritaria 

Europos Parlamento pasiūlymams dėl pagrindinių elementų, pavyzdžiui, kompensacijos sumų ir laiko ribos, po kurios tokia 

kompensacija turi būti sumokėta. Pažymėtina, kad keleivių teisės taikomos tik tais atvejais, kai kitų suinteresuotųjų subjektų 

atsakomybė be kaltės yra nepakankama. 

Kita vertus, Tarybos kai kuriuos bendrosios pozicijos elementus reikėtų įtraukti į galutinį susitarimą, todėl Portugalija pagal šią 

rašytinę procedūrą SUSILAIKO, siekdama išlaikyti Taikinimo komiteto suteikiamą galimybę vesti derybas. 

Tačiau Portugalija pakartoja esanti pasirengusi tęsti derybas su Europos Parlamentu, kad konstruktyviai remtų esminį Europos 

Sąjungos teisės aktų tobulinimą, kuris atitiktų visų suinteresuotųjų subjektų lūkesčius, ypatingą dėmesį skiriant keleiviams, kurių 

interesai šiuo reglamentu saugomi nuo 2004 m. 
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